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[Verse 1] 
 لأجاريهم، قلدّت ظاهر ما فيهم 
 فبدوتُ شخصاً آخر، كي أتفاخر 

 و ظننتُ أنا، أنيّ بذلك حُزْت غنى
 فوجدتُ أنيّ خاسر، فتلك مظاهر 

 
 

 
 
[Chorus] 

 لا لا
 لا نحتاج المال  
 كي نزداد جمالا 

 جوهرنا هنا 
 في القلب تلالا 

 لا لا
 نرضي الناس بما لا 

 نرضاه لنا حالا 
 ذاك جمالنا 

 يسمو يتعالى
 
 

 
 
[Post-Chorus] 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 

 
 كن أنت تزدد جمالاً 

 
 
 

In order to keep up with them 
I imitated their looks and exterior 
So I became someone else, just to 
boast 
 
And I thought that through that I'd 
gained a fortune 
But I found that I'd lost, for these 
are mere appearances 
 
No, no 
We don't need wealth 
In order to increase in beauty 
Our essence is here, in our hearts 
it shines 
 
 
No, no 
We will not seek to please others 
with that 
Which we deem to unbefitting for 
ourselves 
That is our beauty, rising and 
ascending above 
 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
 
Be yourself and you will increase 
in beauty 
 

Om ze bij te blijven,  
imiteerde ik hun uiterlijk  
Dus werd ik iemand anders,  
gewoon om op te scheppen  
 
En ik dacht dat ik rijk was. 
Ik ontdekte dat ik had verloren, 
want dit is slechts schijn. 
 
 
Nee nee 
We hebben geen rijkdom nodig. 
Om mooier te worden 
Onze essentie is hier 
Het schijnt in ons hart 
 
 
Nee nee 
We zullen niet proberen anderen 
daarmee te behagen met  
Wat we ongeschikt vinden voor 
onszelf 
Dat is onze schoonheid, die alles 
overstijgt 
 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
 
Wees jezelf en je zult toenemen in 
schoonheid 
 

Afin de les suivre, j’ai imité leur 
apparence et leur extérieur 
Alors je suis devenu quelqu'un 
d'autre, juste pour me vanter 
 
Alors je suis devenu quelqu'un 
d'autre, juste pour me vanter j'ai 
découvert que j'avais perdu, car 
ce ne sont que des apparences 
 
Non, non 
Nous n'avons pas besoin de 
richesse pour augmenter en 
beauté 
Notre essence est ici, dans nos 
cœurs elle brille 
 
Non non 
Nous ne chercherons pas à plaire 
aux autres avec ce que nous 
jugeons inapproprié pour nous 
C'est notre beauté, s'élevant et 
montant au-dessus 
 
 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
 
Sois toi-même et tu augmenteras 
en beauté 
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Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 

 
 كن أنت تزدد جمالاً 

 
[Interlude] 
La la la la la la la La la la 
 
[Verse 2] 

 
 أتقبّلهم، الناس لستُ أقلدّهم 

 إلا بما يرضيني، كي أرضيني 
 سأكون أنا، مثلي تمامًا، هذا أنا 

 فقناعتي تكفيني، ذاك يقيني
 

 
 
 
 
[Chorus] 

 لا لا
 لا نحتاج المال  
 كي نزداد جمالا 

 جوهرنا هنا 
 في القلب تلالا 

 لا لا
 نرضي الناس بما لا 

 نرضاه لنا حالا 
 ذاك جمالنا 

 يسمو يتعالى
 
 

Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
 
Be yourself and you will increase 
in beauty 
 
La la la la la la la La la la 
 
I accept people but I don't imitate 
them 
Except for what I agree with, to 
satisfy myself 
I will just be myself, just the way I 
am, this is me 
My conviction suffices, this is my 
certainty 
 
No, no 
We don't need wealth 
In order to increase in beauty 
Our essence is here, in our hearts 
it shines 
 
No, no 
We will not seek to please others 
with that 
Which we deem to unbefitting for 
ourselves 
That is our beauty, rising and 
ascending above 
 

Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
 
Wees jezelf en je zult toenemen in 
schoonheid 
 
La la la la la la la La la la 
 
Ik accepteer mensen maar ik 
imiteer ze niet 
Behalve waar ik het mee eens ben, 
om mezelf tevreden te stellen 
Ik zal gewoon mezelf zijn, gewoon 
zoals ik ben 
Mijn overtuiging is genoeg voor 
mij, dat is mijn zekerheid 
 
Nee nee 
We hebben geen rijkdom nodig. 
Om mooier te worden 
Onze essentie is hier 
Het schijnt in ons hart 
 
 
Nee nee 
We zullen niet proberen anderen 
daarmee te behagen met  
Wat we ongeschikt vinden voor 
onszelf 
Dat is onze schoonheid, die alles 
overstijgt 

Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
 
Sois toi-même et tu augmenteras 
en beauté 
 
La la la la la la la La la la 
 
J'accepte les gens mais je ne les 
imite pas 
Sauf pour ce avec quoi je suis 
d'accord, pour me satisfaire 
Je serai juste moi-même, juste 
comme je suis, c'est moi 
Ma conviction suffit, c'est ma 
certitude 
 
Non non 
Nous n'avons pas besoin de 
richesse pour augmenter en 
beauté 
Notre essence est ici, dans nos 
cœurs elle brille 
 
Non non 
Nous ne chercherons pas à plaire 
aux autres avec ce que nous 
jugeons inapproprié pour nous 
C'est notre beauté, s'élevant et 
montant au-dessus 



Kun Anta -  كن أنت 

Bron : lyricstranslate.com | Bing Translate – Mag het nog? Is niet verantwoordelijk voor foutieve lyrycs en/of de vertaling ervan 

[Post-Chorus] 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 

 
 كن أنت تزدد جمالاً 

 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
 
 

[Bridge] 
 سأكون أنا 

 من أرضى أنا 
 لن أسعى لا لرضاهم 

 وأكون أنا 
 ما أهوى أنا 

 مالي وما لرضاهم 
 سأكون أنا 

 من أرضى أنا 
 لن أسعى لا لرضاهم 

 وأكون أنا 
 ما أهوى أنا 

 مالي وما لرضاهم 
 

[Chorus] 
 لا لا

 لا نحتاج المال  
 كي نزداد جمالا 

 جوهرنا هنا 
 في القلب تلالا 

 لا لا

 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
 
Be yourself and you will increase 
in beauty 
 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
 
I'll be what I please to be 
 
I won't seek their acceptance 
I'll be whom I love to be 
Why would I acre about their 
acceptance? 
 
No, no 
We don't need wealth 
In order to increase in beauty 
Our essence is here, in our hearts 
it shines 
 
No, no 
We will not seek to please others 
with that 
Which we deem to unbefitting for 
ourselves 
That is our beauty, rising and 
ascending above 

 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
 
Wees jezelf en je zult toenemen in 
schoonheid 
 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
 
Ik zal zijn wat ik wil zijn 
 
Ik zal hun acceptatie niet zoeken 
Ik zal zijn wie ik graag wil zijn 
Waarom zou ik me druk maken 
over hun acceptatie? 
 
Nee nee 
We hebben geen rijkdom nodig. 
Om mooier te worden 
Onze essentie is hier 
Het schijnt in ons hart 
 
Nee nee 
We zullen niet proberen anderen 
daarmee te behagen met  
Wat we ongeschikt vinden voor 
onszelf 
Dat is onze schoonheid, die alles 
overstijgt 

 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
 
Sois toi-même et tu augmenteras 
en beauté 
 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
 
Je serai ce qu'il me plaît d'être 
 
Je ne chercherai pas leur 
acceptationJe serai qui j'aime 
êtrPourquoi est-ce que j'aimerais 
être à propos de leur acceptation? 
 
Non non 
Nous n'avons pas besoin de 
richesse pour augmenter en 
beauté 
Notre essence est ici, dans nos 
cœurs elle brille 
 
Non non 
Nous ne chercherons pas à plaire 
aux autres avec ce que nous 
jugeons inapproprié pour nous 
C'est notre beauté, s'élevant et 
montant au-dessus 
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 نُرضي الناس بما لا 
 نرضاه لنا حالا 

 ذاك جمالنا 
 يسمو يتعالى

 
[Post-Chorus] 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 

 
 كن أنت تزدد جمالاً 

 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 

 
 كن أنت تزدد جمالاً 

 

 
Oh wo oh... Oh wo oooh 
Oh wo oh... Oh wo oooh 
Oh wo oh... Oh wo oooh 
 
Be yourself and you will increase 
in beauty 
 
Oh wo oh... Oh wo oooh 
Oh wo oh... Oh wo oooh 
Oh wo oh... Oh wo oooh 
 
Be yourself and you will increase 
in beauty 
 

 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
 
Wees jezelf en je zult toenemen in 
schoonheid 
 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
 
Wees jezelf en je zult toenemen in 
schoonheid 

 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
 
Sois toi-même et tu augmenteras 
en beauté 
 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
Oh-woah-oh, oh-woah-oh-oh 
 
Sois toi-même et tu augmenteras 
en beauté 

 


